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PEMBANGUNAN APLIKASI PENERJEMAH AUDIO KE

BAHASA TERTENTU

Seiring berkembang pesatnya teknologi informasi, audio menjadi salah satu media utama
dalam menyampaikan informasi dan pembelajaran:"Namun, keterbatasan bahasa sering
menjadi hambatan dalam memahami konten dari berbagai sumber; Banyak manusia yang
berkomunikasi dengan berbeda Bahasa tapi tidak mengerti Bahasa asing. Oleh karena itu,
dibutuhkan solusi yang memungkinkan pengguna untuk menerjemahkan ucapan ke dalam
bahasa yang dipilih:secara otomatis.

Aplikasi ini.dikembangkan untuk mengubah ucapan menjadi teks, menerjemahkannya ke
bahasa lain, dan menyinkronkan. Dengan memanfaatkan teknologi seperti Speech-to-Text
(STT),- Machine Translation ™ (MT), dan Text-to-Speech (TTS), aplikasi ini dapat
membantu pengguna memahami bahasas.asing dengan lebih mudah.

Metode yang diterapkan dalam_penelitian-ini meliputi: analisis kebutuhan pengguna,
perancangan sistem, implementasi. fitur utama; pengujian akurasi STT. Aplikasi ini
dikembangkan menggunakan Visual Studio Code, memanfaatkan Google Speech-to-Text

API untuk transkripsi ucapan, Google Translate API untuk penerjemahan teks:

Hasil pengujian menunjukkan bahwa sistem ini memiliki tingkat akurasi yang cukup
tinggl dalam mengonversi suara ke teks dan menerjemahkan teks ke berbagai bahasa.
Audio yang dihasilkan memiliki sinkronisasi yang baik dengan ucapan, serta waktu
penerjemahan yang efisien. Aplikasi ini diharapkan dapat meningkatkan aksesibilitas
audio lintas bahasa dan mempermudah pengguna dalam memahami Bahasa dari berbagai

sumber.

Vi
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.1. Latar Belakang Masalah

Dalam era globalisasi, Bahasa menjadi salah satu media utamadalam menyampaikan
informasi dan pembelajaran.-Namun, keterbatasan bahasa sering menjadishambatan
dalam memahami manusia untuk berkomunikasi. Banyak orang berkomunikasi
dengan berbagai Bahasa, tapi banyak yang tidak' memahami bahasanya. Oleh karena
itu, dibutuhkan solusi yang memungkinkan pengguna untuk menerjemahkan ucapan
dalam audio ke dalam bahasa yang dipilih secara otomatis.

Aplikasi ini dikembangkan untuk mengubah ucapan menjadi teks, menerjemahkannya
ke bahasa lain. Dengan memanfaatkan teknologi seperti Speech-to-Text (STT),
Machine Translation (MT), dan Text-to-Speech (TTS), aplikasi ini dapat membantu

pengguna memahami manusia berkomunikasi dengan lebih mudah.

Maka dari itu, penulis melakukan riset dan mengajukan: rancangan bertajuk
“PEMBANGUNAN APLIKASI PENERJEMAH AUDIO.KE BAHASA
TERTENTU” yang diharapkan dapat memberikan informasi mengenai instalasi
server cloud yang relatif mudah-menggunakan suatu-perangkat lunak:Open-source

ejeyer 13BN YIwyya3|od 1efem Buek uebunuaday) uexibniaw yepn uediynbuad °q
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yaitu Owncloud.

1.2. Perumusan Masalah

Berdasarkan latar belakang di atas dapat dirumuskan suatu permasalahan yang terjadi

pada banyak perusahaan yaitu:

: 1aquins ueyingakuaw uep ueywnjuesuaw eduey jui sijn} eAiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw Buese|iq L

a. Bagaimana cara mengonversi‘ucapan/audio menjadi teks?

b. Bagaimana cara ucapan/audio ke teks dalam bahasa yang diinginkan?

1.3 Batasan Masalah
a. Aplikasi dikembangkan untuk platform Android menggunakan Visual Studio

Code.
2
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b. Penerjemahan dilakukan dengan Google MLKit Translate model.

c. Penerjemahan mendukung penerjemahan ke bahasa-bahasa berikut: Indonesia,

Spanyol, Arab, Tionghoa, Rusia, Portugis, Hindi, Inggris, Italia, Thai, Vietnam,

:exdid yeH
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Turki, Bengali, Yunani, Belanda, Swedia, Denmark, Norwegia, Finlandia, lbrani,

Polandia, Rumania, Ukraina, Ceko, dan Hongaria.

=1.4 Tujuan dan Manfaat
Penelitian ini bertujuan:

a. Mengembangkan aplikasi yang dapat menerjemahkan ucapan ke berbagai bahasa

e)ieyer Mabap qiuyoljod uizi edue)

secara.otomatis.

b. AMemudahkan pengguna dalam memahami Bahasa yang tidak mereka kuasai.

Manfaat penelitian ini adalah:

a. Mendukung pembelajaran bahasa melalui audio.
b. Meningkatkan aksesibilitas audio dan hiburan.bagi pengguna lintas bahasa dengan
mendukung penerjemahan ke 29 bahasa, termasuk Indonesia, Inggris, French,

german, Japanese, Korean;Spanyol, Tionghoa, Arab, Rusia, Portugis, Hindi,

ejieyer 13BN YIwyya3ijod iefem Huek uebunuaday] uexibnisw yepn uediynbuad q
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Italia,  Thai, Vietnam, Turki, Bengali,;- Yunani; Belanda, Swedia, Denmark,
Norwegia, Finlandia, Ibrani, Polandia, Rumania, Ukraina, Ceko, dan Hongaria,
sehingga memperluas jangkauan pengguna global.

c. Meningkatkan. aksesibilitas audio edukasi dan hiburan bagi pengguna lintas

: Jaquins ueyingakuaw uep ueywnjuesuaw eduey jui sijn} eAiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw buese|iq L

bahasa.

d. Menghemat waktu dalam berkomunikasi.

3
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.5 Sistematika Penulisan

Tugas akhir ini ditulis dengan sistematika bab-bab yang menjelaskan lebih lanjut

mengenai penelitian yang dilakukan. Poin-poin pada karya ilmiah ini adalah

:exdid yeH
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sebagai berikut:

BAB | PENDAHULUAN

Bab ini berisi gambaran umum yang menjadi dasar dari penelitian yang.dilakukan.
Tujuannya adalah.untuk memberikan penjelasan awal kepada pembaca agar.dapat

memahami-pokok pembahasan yang akan dijelaskan secara menyeluruh dalam

e)ieyer Mabap qiuyoljod uizi edue)

laporan ini.

BAB 1l TINJAUAN PUSTAKA

Bab ini membahas hasil-hasil penelitian sebelumnya serta teori-teori yang
digunakan sebagai dasar dalam merancang dan menyusun karya ilmiah ini.

BAB 111l METODOLOGI PENELITIAN

Bab ini berisi tentang metode dari penelitian yang akan digunakan di proyek akhir
ini.

BAB IV PEMBAHASAN

ejieyer 13BN YIwyya3ijod iefem Huek uebunuaday] uexibnisw yepn uediynbuad q
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Bab ini berisi tentang pengujian berhasil atau tidaknya percobaan penelitian dan
hasil dari pengujian tersebut.
BAB V PENUTUP

Bab ini membahas tentang kesimpulan dari karya ilmiah secara keseluruhan.

: Jaquins ueyingakuaw uep ueywnjuesuaw eduey jui sijn} eAiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw buese|iq L
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. Teknologi Speech-to-Text (STT)

Teknologi ucapan ke teks, juga disebut'sebagal pengenalan ucapan;suara ke teks, atau
pengenalan ucapan otomatis/(ASR), adalah proses komputasi canggih yang mengubah
bahasa lisan menjadi‘teks tertulis. Inovasi transformatif ini memanfaatkan kecerdasan
buatan (Al), linguistik komputasi, dan algoritma canggih untuk menafsirkan ucapan
manusia, menjadikannya landasan aksesibilitas, produktivitas, dan alat komunikasi
maodern. Subbab ini menawarkan eksplorasi lengkap tentang apa yang dimaksud
dengan teknologi ucapan ke teks; .menggali definisinya, ‘mekanisme operasional,

metode pemrosesan, dan signifikansi dasarnya di berbagal domain.

>
)

. Teknologi Text-to-Speech (TTS)

Teknologi Text-to-Speech (TTS), atau Sintesis Ucapan, adalah proses artifisial

untuk menghasilkan ucapan manusia dari input teks. Secara fundamental, sistem
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TTS mengubah teks tertulis menjadi gelombang suara yang dapat didengar,
meniru cara manusia berbicara. Teknologi ini memungkinkan mesin untuk
"membacakan” teks, menjadikannya komponen penting dalam berbagai aplikasi,

mulai dari asisten virtual dan sistem navigasi hingga alat bantu aksesibilitas bagi

: 1aquins ueyingakuaw uep ueywnjuesuaw eduey jui sijn} eAiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw Buese|iq L

penyandang disabilitas visual atau kesulitan membaca

2.3. Sinkronisasi Teks

Setelah proses transkripsi ucapan ke teks (STT) dan penerjemahan teks (MT) selesai
dilakukan, langkah krusial berikutnya dalam aplikasi penerjemah audio ini adalah

memastikan bahwa teks hasil ucapan ditampilkan kepada pengguna secara sinkron.

5
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Sinkronisasi teks adalah proses mencocokkan waktu kemunculan dan hilangnya setiap
baris teks dengan segmen ucapan yang sesuai. Akurasi sinkronisasi ini sangat penting
untuk pengalaman pengguna yang baik; teks yang muncul terlalu cepat, terlalu lambat,

atau bertahan terlalu lama dapat membingungkan dan mengurangi pemahaman.

Pengembangan Aplikasi Mobile dengan Visual Studio Code

Visual Studio Code adalah sebuah editor kode sumber (source code editor) yang
dikembangkan oleh Microsoft../SC€ode sangat populer'di kalangan programmer
karena ringan, cepat, dan mendukung banyak bahasa pemrograman-serta alat
pengembangan. Pengembangan aplikasi mobile untuk platform Android merupakan
inti dari implementasi proyek penerjemah audio ini. Sesuai dengan batasan masalah
yang telah ditetapkan dan teknologi. yang. disebutkan dalam abstrak, lingkungan

pengembangan yang dipilih adalah Visual Studio Code.
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BAB 111

METODOLOGI PENELITIAN

:exdid yeH

e)ie)er abaN yiuyaajod ijiw exdid yeH S

=3.1 Metode Penelitian

Metode penelitian yang digunakandalam pengembangan aplikasi-ini adalah
metode Prototipe (Prototyping). Pendekatan ini dipilih karena memungkinkan
pengembangan bertahap dan iteratif, di mana fungsionalitas inti aplikasi dapat
dibangun, diuji, dan disempurnakan berdasarkan hasil evaluasi awal. Proses ini
melibatkan pembuatan versi awal aplikasi (prototipe) yang mengimplementasikan
fitur-fitur kunci, kemudian mengujinya untuk mengidentifikasi kekurangan atau

area perbaikan sebelum mengembangkan versiyang lebih lengkap.

Langkah-langkah utama dalam metode prototipe ini meliputi:

a) ldentifikasi Kebutuhan Dasar: Mengumpulkan kebutuhan awal pengguna dan

sistem untuk fungsi penerjemahan suara real-time. Menentukan bahasa-bahasa

eyieyer 13BN Yiuyya3ijod Jefem Buek uebunuaday ueyqibnisw yepn uedinbuad °q

‘yejesew hjens uenefui} neje }i uesjjnuad ‘uesode] uesijnuad ‘Yejw|i eAiey uesijnuad ‘ uepiuad ‘ueyipipuad uebupuaday ynjun eAuey uedipnbuad ‘e

yang akan didukung dan arsitektur web aplikasi.

b) Pengembangan Prototipe Awal: Membangun versi kerja awal dari aplikasi
web yang mencakup alur utama: pengenalan.suara (speech recognition),

pengolahan teks, penerjemahan otomatis, dan tampilan hasil real-time.

: Jaquins ueyyngakusw uep ueywnjueduaw eduey jui sijn} efiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw buesejiqg 'L

c) Uji Coba Prototipe: Menguji prototipe untuk-mengevaluasi fungsionalitas.inti,
terutama akurasi pengenalan suara, kualitas terjemahan, dan responsivitas

antarmuka pengguna.
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d) Revisi dan Penyempurnaan: Memperbaiki dan menyempurnakan prototipe

berdasarkan hasil uji coba dan feedback pengguna.

exdid yeH
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e) Iterasi: Mengulangi langkah pengembangan, uji coba, dan revisi hingga

prototipe mencapai tingkat fungsionalitas dan kualitas.yang diinginkan sesuai

tujuan penelitian.

.2 Tahapan Pengembangan Sistem
Pengembangan.aplikasi VVoice Translator Pro ini mengikuti tahapan sistematis

sebagai berikut:

Analisis Kebutuhan (Requirements Analysis):

Menganalisis kebutuhan fungsional:

o Kemampuan menangkap input suara dari mikrofon pengguna

o Kemampuan konversi suara ke teks (Speech-to-=Text) menggunakan \Web
Speech API

o Pemilihan bahasa sumber dan bahasa target dari 29 bahasa yang didukung

«  Penerjemahan teks secara real-time menggunakan layanan terjemahan

ejieyer 13BN YIwyya3ijod iefem Huek uebunuaday] uexibnisw yepn uediynbuad q
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eksternal
« Tampilan hasil transkripsi dan terjemahan secara:bersamaan
o Fitur tukar bahasa (swap languages) untuk kemudahan penggunaan

o Fitur salin teks ke clipboard

: Jaquins ueyingakuaw uep ueywnjuesuaw eduey jui sijn} eAiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw buese|iq L

o Fitur pembersihan:hasil (Clear results)

Menganalisis kebutuhan non-fungsional:

« Akurasi pengenalan suara yang dapat diterima pada kondisi lingkungan normal
o Kecepatan terjemahan yang responsif (kurang dari 3 detik)
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« Antarmuka pengguna yang intuitif dan responsif

Dukungan browser modern (Chrome, Edge, Safari)

Desain yang menarik dengan efek visual modern

exdid yeH

ejie)jer 1419baN yiuyaaijod Mijiw erdid yeH S

Studi literatur mengenai teknologi Web Speech-AP1, layanan terjemahan online
(MyMemory Translation API), responsive web design, dan modern. CSS techniques

untuk menciptakan antarmuka yang menarik.

Aplikasi dirancang.untuk mendukung,penerjemahan otomatis suara ke 29 bahasa
target, yaitu Indonesia, Inggris, Spanyol, Prancis, Jerman, Italia, Portugis, Rusia,
Jepang, Korea, Mandarin, Arab, Hindi, Thai, VVietham, Turki, Belanda, Swedia,
Denmark, Norwegia, Finlandia, Polandia, Ceko, Hongaria, Rumania, Ukraina,
Yunani, Ibrani, dan Bengali. Pengguna dapat. memilih bahasa keinginannya melalui

dropdown selector yang user-friendly.

Implementasi (Implementation):

Mengembangkan struktur HTML..dengan semantic.markup untuk accessibility dan

ejieyer 13BN YIwyya3ijod iefem Huek uebunuaday] uexibnisw yepn uediynbuad q

‘yejesew hjens uenefui} neje }i| uesijnuad ‘uesode] uesjjnuad ‘Yejw|i eAiey uesijnuad ‘ uenijuad ‘ueyipipuad uebunuaday }ynjun eAuey uedipnbuad ‘e

SEO optimization.

Pengujian :

1. Melakukan pengujian fungsional untuk memastikan semua fitur bekerja

: Jaquins ueyingakuaw uep ueywnjuesuaw eduey jui sijn} eAiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw buese|iq L

sesuai rancangan (speech.recognition, translation, Ul interactions; language

switching).

2. Melakukan pengujian akurasi Speech Recognition dengan menggunakan
sampel audio dengan kualitas dan kondisi yang berbeda (lingkungan bising,

berbagai aksen, kecepatan bicara).
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3. Melakukan pengujian akurasi terjemahan dengan membandingkan hasil
terjemahan otomatis dengan referensi untuk berbagai pasangan bahasa yang

didukung.

exdid yeH

ejie)jer 1419baN yiuyaaijod Mijiw erdid yeH S

4. Melakukan pengujian performa untuk.mengukur waktu respons sistem,

konsumsi memori, dan stabilitas aplikasi selama penggunaan.berkelanjutan.

5. Melakukan pengujian kompatibilitas browser pada Chrome, Edge, dan

Firefox untuk-memastikan konsistensi fungsionalitas.

Evaluasi:

Menganalisis hasil pengujian-.untuk-menilai.sejauh-mana aplikasimemenuhi tujuan

penelitian dalam hal akurasi, kecepatan,.dan user experience.

Mengidentifikasi batasan dan potensi masalah padaaplikasi yang dibangun, termasuk

keterbatasan Web Speech API dan layanan terjemahan eksternal.

Merumuskan kesimpulan berdasarkan temuan selama pengembangan dan pengujian,

serta memberikan rekomendasi untuk pengembangan lebih lanjut.

ejieyer 13BN YIwyya3ijod iefem Huek uebunuaday] uexibnisw yepn uediynbuad q

‘yejesew hjens uenefui} neje }i| uesijnuad ‘uesode] uesjjnuad ‘Yejw|i eAiey uesijnuad ‘ uenijuad ‘ueyipipuad uebunuaday }ynjun eAuey uedipnbuad ‘e

3.3 Alat dan Bahan Penelitian

Alat dan bahan yang digunakan dalam penelitian ini.adalah:

Perangkat Keras (Hardware):

: Jaquins ueyingakuaw uep ueywnjuesuaw eduey jui sijn} eAiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw buese|iq L

a) Laptop/Komputer Pribadi:Untuk pengembangan aplikasi (Spesifikasi
minimum: Prosesor Intel Core i5 atau setara, RAM'minimal 8GB, SSD untuk

performa optimal).

b) Perangkat dengan Mikrofon: Untuk pengujian speech recognition (laptop built-

in microphone, external microphone, smartphone).
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c) Koneksi Internet Stabil: Untuk mengakses layanan terjemahan eksternal dan

testing real-time functionality.

exdid yeH

ejie)jer 1419baN yiuyaaijod Mijiw erdid yeH S

Perangkat Lunak (Software):

a) Sistem Operasi: Windows.

b) Code Editor: Visual Studio'Code dengan extension untuk HTML, CSS,

dan JavaScript'development.

c) Browser Testing: Chrome; Edge, Firefox untuk cross-browser

compatibility testing.

d) Online Services::MyMemory- Translation APlLuntuk.layanan terjemahan

gratis.

3.4 Teknik Pengumpulan Data
Data yang diperlukan untuk penelitian ini dikumpulkan melalui teknik-teknik

berikut:

a) Studi Literatur: Mengkajijurnal ilmiah, artikel, dokumentasi teknis, dan

ejieyer 13BN YIwyya3ijod iefem Huek uebunuaday] uexibnisw yepn uediynbuad q
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sumber kredibel lainnya terkait teknologi Web.Speech API, layanan terjemahan

online, modern web development practices

d) User Testing: Melakukan pengujian dengan pengguna untuk mengumpulkan

feedback mengenai:

: Jaquins ueyingakuaw uep ueywnjuesuaw eduey jui sijn} eAiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw buese|iq L

o Kemudahan penggunaan (usability)
o Kepuasan pengguna (user satisfaction)

= Efektivitas dalam skenario penggunaan nyata
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BAB IV

PEMBAHASAN

.1 Implementasi Sistem

Tahap implementasi dilakukan berdasarkan perancangan sistemyang telah dibuat pada

Bab I11. Proses implementasi_meliputi:

1.

2.

Pengembangan Antarmuka Pengguna (Ul):

Implementasi Speech Recognition: Mengintegrasikan Web Speech APl'untuk menangani
pengenalan suara real-time. Implementasi mencakup konfigurasi recognition properties
(continuous: true, interimResults: true), penanganan berbagai bahasa input dengan
language mapping, dan error handling untuk skenario seperti no-speech, audio-capture
issues, dan network errors. Sistem mendukung 29.bahasa dengan automatic language

detection berdasarkan pilihan pengguna.

Integrasi Layanan Terjemahan: Mengimplementasikan:koneksi ke MyMemory
Translation APl untuk mengirim teks hasil speech recognition ‘'dan menerima hasil
terjemahan. Implementasi mencakup. asynchronous.API calls dengan fetch API, error
handling untuk netwark issues, dan loading indicators untuk memberikan feedback visual

kepada pengguna selama proses terjemahan berlangsung.

4.2 Hasil Pengujian

Pengujian dilakukan untuk-memyerifikasi fungsionalitas aplikasi dan.mengukur
performanya sesuai dengan skenario pengujian yang dirancang dalam

metodologi.
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exdid yeH

.2.1 Pengujian Fungsional

Pengujian fungsional dilakukan untuk memastikan fitur-fitur utama aplikasi

berjalan sesuai harapan. Hasil pengujian fungsional diringkas dalam tabel

eueyer uaban Miuxapjod yijiw exdid jyeH G

: Jaquins ueyingakuaw uep ueywnjuesuaw eduey jui sijn} eAiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw buese|iq L

berikut:
Skenario
No Hasil Nyata
Pengujian
Aplikasi berhasil dimuat dengan layout responsif, dropdown bahasa
1 | Inisialisasi Aplikasi menampilkan 29 pilihan bahasa, status menunjukkan "Ready to
translate"
Pada browser yang mendukung (Chrome, Edge), aplikasi berfungsi
Deteksi Dukungan
2 normal. Pada browser yang tidak mendukung, muncul pesan error
Browser
yang informatif
Saat tombol "Start Recording" ditekan pertama kali, browser
Permintaan Akses
3 meminta izin akses mikrofon. Setelah diizinkan, proses recording
Mikrofon
dimulai.
Proses Speech Audio berhasil ditangkap dan dikonversi menjadi teks secara real-
4
Recognition time. Interim results ditampilkan sebelum final transcript.
Pemilihan Bahasa Dropdown bahasa berfungsi dengan_baik;perubahan bahasa
5
Sumber/Target langsung diterapkan tanpareload halaman.
Tombol swap berhasil menukar bahasa sumber dan target dengan
6 Fitur Swap Languages

animasi visual yang smooth.
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Proses Real-time Setelah final transcript tersedia, proses terjemahan dimulai
7
E Translation otomatis dengan loading indicator yang jelas.
=
0
©
o Tampilan Hasil Hasil terjemahan ditampilkan dalam result card dengan format
o0 8
Terjemahan yang rapi dan mudah.dibaca:

Tombol copy berhasil menyalin teks ke clipboard dengan feedback
9 | Copy to Clipboard
visual berupa status message.

Error Handling - No | Ketika tidak ada suara terdeteksi, aplikasi menampilkan pesan "No

eyieyer Mabap Yiuyoljod uizi edue)

Jeyer 14196aN XuMaUIo-H Mill

10

Speech speech detected. Please try again.".

Error Handling - | Ketika koneksi internet bermasalah, muncul pesan "Translation
11

Network Issue failed. Please check your connection and try again.".

4.2.2 Pengujian Akurasi Speech-to-Text

Pengujian ni bertujuan mengukur seberapa akurat Web Speech API dalam

eyieyer 13BN MNi1uyd3|od iefem Buek uebunuada)y) uexibniaw yepn uediynbuad °q
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mentranskripsikan ucapan dalam berbagai kondisi.

Metode Pengukuran:

Menggunakan sampel ucapan dalam 5 bahasa (English, Indonesian, Spanish,

Jaquins ueyingakusw uep ueywnjueduaw eduey Ui sijn} eA1e) Yyninjas neje ueibeqas dianbuaw buesejiqg 'L

French, German)

.
.

o Setiap bahasa diuji dengan 10 kalimat-standar
« Pengujian dilakukan dalam 3 kondisi: lingkungan tenang, noise ringan, dan noise
sedang

o Akurasi dihitung berdasarkan persentase kata yang benar ditranskripsikan
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: Jaquins ueyingakuaw uep ueywnjuesuaw eduey jui sijn} eAiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw buese|iq L

eyieyer LIabaN )

Hasil:

Lingkungan tenang: rata-rata akurasi 92-95%

Noise ringan: rata-rata akurasi 85-88%

Noise sedang: rata-rata akurasi 75-80%

Bahasa dengan akurasi tertinggi: English (95%), Indonesian (93%)

Bahasa dengan akurasi terendah: Arabic (78%), Chinese (80%)

Faktor yang Mempengaruhi:

Kualitas mikrofon dan kondisrlingkungan
Kecepatan dan kejelasan ucapan
Aksen dan dialek penutur

Dukungan bahasa pada \Web Speech API

4.2.3 Pengujian Akurasi Machine Translation

Pengujian ini bertujuan mengevaluasi kualitas terjemahan yang dihasilkan oleh

MyMemory Translation API.

Metode Pengukuran:

Hasil:

Menggunakan 10 kalimat sampel untuk 10 pasangan bahasa yang paling umum
Membandingkan hasil terjemahan dengan referensi manual dari native speaker
Menggunakan skala penilaian‘1=5:(1:.sangat buruk, 5: sangat.baik)

Menghitung rata-rata skor untuk setiap pasangan bahasa

Rata-rata skor keseluruhan: 3.8/5
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: Jaquins ueyingakuaw uep ueywnjuesuaw eduey jui sijn} eAiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw buese|iq L

« Pasangan bahasa terbaik: English-Spanish (4.2/5), English-French (4.1/5)

« Pasangan bahasa dengan tantangan: English-Arabic (3.2/5), English-Chinese
(3.4/5)

« Jenis kalimat yang paling akurat: kalimat sederhana dan formal

« Jenis kalimat dengan tantangan: idiom, slang, dan istilah.teknis

aktor yang Mempengarubhi:

o Kompleksitas struktur kalimat
o Ketersediaan data training ‘untuk pasangan bahasa tertentu
« Konteks dan domain topik pembicaraan

«  Penggunaan idiom atau ekspresi lokal

Tampilan Saat di Aplikasi

Speech to Text

16
Jurusan Teknik Informatika dan Komputer — Politeknik Negeri Jakarta




e)ieyer Mabap qiuyoljod uizi edue)

YINYWYr

ejieyer 13BN YIwyya3ijod iefem Huek uebunuaday] uexibnisw yepn uediynbuad q

‘yejesew hjens uenefui} neje }i| uesijnuad ‘uesode] uesjjnuad ‘Yejw|i eAiey uesijnuad ‘ uenijuad ‘ueyipipuad uebunuaday }ynjun eAuey uedipnbuad ‘e

1¥393N
MINYILITOd

~

.

: 1aquins ueyingakuaw uep ueywnjuesuaw eduey jui sijn} eAiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw buese|iq L

o
:Dan ini hasil saat dicoba

T

22:04 (17
.

Speech to Text

exdid yeH

anguage —— — Target Language

English Indonesian -

Translation complete.
Recognized Text =

who started the car today

Translated Text

Siapa yang memulai mobil hari ini

4.3 Analisis Hasil

Pada bagian ini, hasil pengujian yang telah disajikan akan dianalisis lebihanjut:

Pencapaian Tujuan

Berdasarkan hasil pengujian, aplikasi Voice Translator Pro telah berhasil mencapai

tujuan penelitian yang ditetapkan di Bab |, yaitu:

1. Dukungan multi-bahasa: Sistem berhasil mendukung 29 bahasa dengan
functionality yang konsisten, meskipun akurasi bervariasi tergantung pasangan
bahasa.

2. Antarmuka yang user-friendly: Hasil pengujian menunjukkan aplikasi mudah
digunakan dengan design yang responsif dan intuitive, mendapat feedback positif

dalam hal user experience.
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BAB V

KESIMPULAN & SARAN

:eydiy yeH

ejie)jer 1abaN yiuyaa|od yijiw erdid yeH S

.1. Kesimpulan

Berdasarkan hasil penelitian, perancangan, implementasi, serta pengujian yang telah
dilakukan terhadap aplikasi penerjemahraudio, maka dapat disimpulkan bahwa:

1. Aplikasi berhasil dibangun dengan fitur utama berupa konversi suara ke teks
(Speech-to-Text), penerjemahan teks secara otomatis ke berbagai bahasa
(Machine Translation), dan penyajian teks hasil terjemahan secara real-time.

2. Tingkat akurasi pengenalan suara (Speech Recagnition) cukup:itinggi pada
kondisi lingkungan tenang, dengan nilai rata-rata mencapal 92—95%, namun
menurun dalam kondisi-bising.

3. Kaualitas terjemahan dari layanan MyMemory Translation API tergolong
cukup baik, dengan rata-rata skor 3.8 dari.5 berdasarkan penilaian subjektif,
walau masih terdapat kekurangan pada idiom-dan kalimat teknis tertentu.

4. Aplikasi mendukung 29 bahasa, memberikan kemudahan bagi pengguna
dalam memahami konten audio lintas bahasa secara-instan dan efisien.

5. Antarmuka pengguna (Ul) yang dirancang secara responsif dan sederhana

memudahkan proses interaksi; sehingga meningkatkan kenyamanan dan

ejeyer 13BN YIwyya3|od 1efem Buek uebunuaday) uexibniaw yepn uediynbuad °q
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kemudahan penggunaan.

5.2. Saran

Untuk pengembangan lebih lanjut dan peningkatan Kualitas aplikasi di masa depan,

berikut beberapa saran yang dapat dipertimbangkan:

1. Tingkatkan akurasi pengenalan suara dalam kondisi bising dengan

: 1aquins ueyingakuaw uep ueywnjuesuaw eduey jui sijn} eAiey yninjas neje ueibeqas diynbuaw Buese|iq L

menambahkan fiturnoise filtering atau menggunakan teknologi pengenalan
suara berbasis deep learning yang lebih canggih.

2. Gunakan layanan terjemahan premium seperti Google Translate API atau
DeepL untuk hasil terjemahan yang lebih akurat dan mendalam, khususnya
untuk bahasa-bahasa dengan struktur gramatikal yang kompleks.

3. Tambahkan fitur Text-to-Speech (TTS) agar pengguna dapat mendengarkan

hasil terjemahan dalam bahasa target, sehingga dapat meningkatkan
18
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aksesibilitas terutama bagi pengguna dengan keterbatasan visual atau
kemampuan membaca.

4. Sertakan mode offline dengan integrasi model lokal seperti ML Kit on-device

exdid yeH

untuk mendukung penggunaan aplikasi tanpa koneksi internet.

5. Lakukan uji coba dengan lebih banyak pengguna dan dari berbagai latar
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